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Teste di ghieratura per tappi  in 
alluminio a molla interna per 
ogni tipo di macchine riempitri-
ci e tappatrici di ogni genere e 
velocità. 

Capping heads for aluminum 
caps with internal spring for all 
types of filling and capping ma-
chines of all kinds and speeds.  

Têtes de bouchage pour capsu-
les en aluminium avec ressort in-
terne pour tous les types de ma-
chines de remplissage et de 
bouchage de toutes sortes et vi-
tesses.  
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Cabezales taponadores para ta-
pones de aluminio con muelle 
interior para todo tipo de máqui-
nas llenadoras y taponadoras 
de todo tipo y velocidad.  
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TM  SERIES 

Teste di ghieratura per tappi  in 
alluminio a molla interna per 
ogni tipo di macchine riempitri-
ci e tappatrici di ogni genere e 
velocità. 

Capping heads for aluminum 
caps with internal spring for all 
types of filling and capping ma-
chines of all kinds and speeds.  

Têtes de bouchage pour capsu-
les en aluminium avec ressort in-
terne pour tous les types de ma-
chines de remplissage et de 
bouchage de toutes sortes et vi-
tesses.  
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Cabezales taponadores para ta-
pones de aluminio con muelle 
interior para todo tipo de máqui-
nas llenadoras y taponadoras 
de todo tipo y velocidad.  
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Teste di ghieratura per tappi  in allumi-
nio a molla interna per bevande gassa-
te disponibili per ogni tipo di macchine 
riempitrici e tappatrici di ogni genere e 
velocità. 

Capping heads for aluminum caps with 
internal spring for carbonated drinks 
available for all types of filling and cap-
ping machines of all kinds and speeds. 

Têtes de bouchage pour capsules en 
aluminium avec ressort interne pour 
boissons gazeuses disponibles pour 
tous les types de machines de rem-
plissage et de bouchage de toutes 
sortes et vitesses. 
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Cabezales taponadores para tapones 
de aluminio con muelle interior para 
bebidas carbonatadas disponibles pa-
ra todo tipo de máquinas llenadoras y 
taponadoras de todo tipo y velocidad.  
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Teste di ghieratura per tappi  in 
alluminio a molle esterne per 
ogni tipo di macchine riempitri-
ci e tappatrici di ogni genere e 
velocità. 

Capping heads for aluminum 
caps with external springs for all 
types of filling and capping ma-
chines of all kinds and speeds. 

Têtes de bouchage pour cap-
sules en aluminium avec ressorts 
externes pour tous types de ma-
chines de remplissage et de bou-
chage de toutes sortes et vi-
tesses. 
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Cabezales taponadores para ta-
pones de aluminio con resortes 
externos para todo tipo de llena-
doras y taponadoras de todo ti-
po y velocidades. 

New TM4-ME head for aluminum capsules, the 
heads are equipped with M32X1.5 connection but 

adaptable to any type of system 
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Adattatore per portare le teste 
BECA a pari altezza delle teste 
di altri costruttori per renderle 
intercambiabili 

Adapter to bring the BECA heads 
to the same height as the heads 
of other manufacturers to make 
them interchangeable  

Adaptateur pour amener les têtes 
BECA à la même hauteur que les 
têtes des autres fabricants pour 
les rendre interchangeables  

BECA CLOSURES 
 
Via Kennedy, 9/G 
20053 Rodano Millepini 
Milano -  Italia 

www.beca-closures.com 

Adaptador para llevar los ca-
bezales BECA a la misma altura 
que los cabezales de otros fabri-
cantes para hacerlos intercam-
biables 
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Teste di avvitamento dinamometriche 
per tappi in plastica modello GBA Mi-
cro per l'avvitamento di tappi che ri-
chiedono alte ed altissime precisioni 
delle coppie di serraggio 

Torque screwing heads for plastic plugs 
model GBA Micro for screwing plugs that 
require high and very high precision of 
the tightening torques  

Têtes de vissage dynamométriques pour 
bouchons plastiques modèle GBA Micro 
pour le vissage de bouchons nécessitant 
une grande et très grande précision des 
couples de serrage  
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Torque de cabezas para tapones de 
plástico modelo GBA Micro para roscas 
de tapones que requieren alta y muy 
alta precisión de los pares de apriete  

GBA Micro LIV 1 (Cod.61 Force 0,5/1,5 Nm) 

GBA Micro LIV 2 (Cod.62 Force 1,5/2,5 Nm) 

GBA Micro LIV 3 (Cod.63 Force 2,5/3,5 Nm) 

GBA Micro LIV 4 (Cod.66 Force 3,4/6 Nm) 
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Teste di avvitamento dinamometriche 
per tappi in plastica modello GBA Mi-
cro per l'avvitamento di tappi che ri-
chiedono alte ed altissime precisioni 
delle coppie di serraggio 

Torque screwing heads for plastic plugs 
model GBA Micro for screwing plugs that 
require high and very high precision of 
the tightening torques  

Têtes de vissage dynamométriques pour 
bouchons plastiques modèle GBA Micro 
pour le vissage de bouchons nécessitant 
une grande et très grande précision des 
couples de serrage  
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Torque de cabezas para tapones de 
plástico modelo GBA Micro para roscas 
de tapones que requieren alta y muy 
alta precisión de los pares de apriete  
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LEVEL 1 : da 3 a 6 Nm 
LEVEL 2 : da 6 a 9 Nm 
LEVEL 3 : da 9 a 18 Nm 

Teste di avvitamento dinamome-
triche per tappi in plastica modello 
GBA Step 2 per l'avvitamento di 
tappi che richiedono alte ed altis-
sime coppie di serraggio 

Torque screwing heads for plastic 
plugs model GBA Step 2 for 
screwing plugs that require high and 
very high tightening torques  

Têtes de vissage dynamométriques 
pour bouchons plastiques modèle 
GBA Step 2 pour le vissage de bou-
chons nécessitant des couples de 
serrage élevés et très élevés  
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Cabezas de atornillado dinamo-
métricas para tapones de plástico 
modelo GBA Paso 2 para atornillar 
tapones que requieren pares de 
apriete altos y muy altos  
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Teste di avvitamento dinamome-
triche per tappi in plastica modello 
GBA Step 2 per l'avvitamento di 
tappi che richiedono alte ed altis-
sime coppie di serraggio 

Torque screwing heads for plastic 
plugs model GBA Step 2 for 
screwing plugs that require high and 
very high tightening torques  

Têtes de vissage dynamométriques 
pour bouchons plastiques modèle 
GBA Step 2 pour le vissage de bou-
chons nécessitant des couples de 
serrage élevés et très élevés  
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Cabezas de atornillado dinamo-
métricas para tapones de plástico 
modelo GBA Paso 2 para atornillar 
tapones que requieren pares de 
apriete altos y muy altos  
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3 finger grande da montare su 
teste GBA Step 2 per tappi di 
grande e grandissimo diametro 

3 large fingers to be mounted on 
GBA Step 2 heads for large and 
very large diameter caps  

3 gros doigts à monter sur les 
têtes GBA Step 2 pour bouchons 
gros et très gros diamètre  
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3 dedos grandes para montar 
en cabezales GBA Step 2 para 
tapas de diámetro grande y muy 
grande  
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Teste di chiusura per pompe 
spray aerosol in alluminio per 
ogni tipo di macchine riempitri-
ci e tappatrici di ogni genere e 
velocità. 

Closing heads for aerosol spray 
pumps in aluminum for all types 
of filling and capping machines of 
all kinds and speeds.  

Têtes de fermeture en aluminium 
pour pompes de pulvérisation 
d'aérosols pour tous types de 
machines de remplissage et de 
bouchage de tous types et vites-
ses, 
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Cabezales de cierre de aluminio 
para bombas de pulverización 
de aerosoles para todo tipo de 
máquinas llenadoras y tapado-
ras de todo tipo y velocidad. 

PER VALVOLE SPRAY E AEROSOL 
 
FOR SPRAY AND AEROSOL VALVES  
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Pinza di chiusura manuale per 
tappi in alluminio con e senza 
copertura in plastica con sotto 
tappo in gomma, per iniettabili. 

Manual closing pliers for alumi-
num caps with and without plastic 
cover with rubber cap under-
neath, for injectables. 

Pince à fermeture manuelle pour 
bouchons en aluminium avec et 
sans couvercle en plastique avec 
capuchon en caoutchouc en des-
sous, pour injectables. 
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Pinza de cierre manual para ta-
pones de aluminio con y sin ta-
pa plástica con tapón de goma 
debajo, para inyectables. 



info@beca-closures.com 

Macchina tappatrice da banco 
per flaconi 

Table capping machine for 
bottles 

Machine de capsulage de banc 
pour bouteilles 
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Taponadora de banco para bo-
tellas 
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Macchina tappatrice da banco 
per flaconi 

Table capping machine for 
bottles 

Machine de capsulage de banc 
pour bouteilles 
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Taponadora de banco para bo-
tellas 
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Macchina tappatrice da banco 
per flaconi 

Table capping machine for 
bottles 

Machine de capsulage de banc 
pour bouteilles 
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Taponadora de banco para bo-
tellas 
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Macchina tappatrice da banco 
per flaconi 

Table capping machine for 
bottles 

Machine de capsulage de banc 
pour bouteilles 
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Taponadora de banco para bo-
tellas 
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COTA Stazione di chiusura, è adatta per 
chiudere tutti i tipi di tappi e può montare 
teste a rulli serie TM e GBA con frizione 
meccanica. Può essere applicato diretta-
mente sulla superficie della macchina au-
tomatica. Viene fornito completo di movi-
mento verticale e rotazione testa. 

COTA closing station, is suitable for closing all 
types of caps and can mount TM series roller 
heads, with GBA series mechanical clutch. It 
can be applied directly on the surface of the 
automatic machine. It is supplied complete 
with vertical movement and head rotation. 

Station de fermeture COTA, convient à la fer-
meture de tous types de bouchons et peut 
monter des têtes à rouleaux de la série TM, 
avec embrayage mécanique de la série GBA. 
Il peut être appliqué directement sur la surface 
de la machine automatique. Il est fourni com-
plet avec mouvement vertical et rotation de la 
tête. 
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Estación de cierre COTA, es apta para cer-
rar todo tipo de tapones y puede montar ca-
bezales de rodillos serie TM, con embrague 
mecánico serie GBA. Se puede aplicar di-
rectamente sobre la superficie de la máqui-
na automática. Se suministra completo con 
movimiento vertical y rotación del cabezal. 
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COTA Stazione di chiusura, è adatta per 
chiudere tutti i tipi di tappi e può montare 
teste a rulli serie TM e GBA con frizione 
meccanica. Può essere applicato diretta-
mente sulla superficie della macchina au-
tomatica. Viene fornito completo di movi-
mento verticale e rotazione testa. 

COTA closing station, is suitable for closing all 
types of caps and can mount TM series roller 
heads, with GBA series mechanical clutch. It 
can be applied directly on the surface of the 
automatic machine. It is supplied complete 
with vertical movement and head rotation. 

Station de fermeture COTA, convient à la fer-
meture de tous types de bouchons et peut 
monter des têtes à rouleaux de la série TM, 
avec embrayage mécanique de la série GBA. 
Il peut être appliqué directement sur la surface 
de la machine automatique. Il est fourni com-
plet avec mouvement vertical et rotation de la 
tête. 
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Estación de cierre COTA, es apta para cer-
rar todo tipo de tapones y puede montar ca-
bezales de rodillos serie TM, con embrague 
mecánico serie GBA. Se puede aplicar di-
rectamente sobre la superficie de la máqui-
na automática. Se suministra completo con 
movimiento vertical y rotación del cabezal. 
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COTA 2 Stazione di chiusura a passo dop-
pio, è adatta per chiudere tutti i tipi di tappi e 
può montare teste a rulli serie TM e GBA con 
frizione meccanica. Può essere applicata 
direttamente sulla superficie della macchina 
automatica. Viene fornita completa di movi-
mento verticale e rotazione testa. 

COTA 2 closing station double step, is suita-
ble for closing all types of caps and can 
mount TM series roller heads, with GBA se-
ries mechanical clutch. It can be applied di-
rectly on the surface of the automatic machi-
ne. It is supplied complete with vertical move-
ment and head rotation. 

Station de fermeture double pas COTA 2, 
convient à la fermeture de tous types de 
bouchons et peut monter des têtes à rou-
leaux de la série TM, avec embrayage mé-
canique de la série GBA. Il peut être appli-
qué directement sur la surface de la ma-
chine automatique. Il est fourni complet avec 
mouvement vertical et rotation de la tête. 
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Estación de cierre doble paso COTA 2, es 
apta para cerrar todo tipo de tapones y 
puede montar cabezales de rodillos serie 
TM, con embrague mecánico serie GBA. Se 
puede aplicar directamente sobre la superfi-
cie de la máquina automática. Se suministra 
completo con movimiento vertical y rotación 
del cabezal. 
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COTA 2 Stazione di chiusura a passo dop-
pio, è adatta per chiudere tutti i tipi di tappi 
e può montare teste a rulli serie TM e GBA 
con frizione meccanica. Può essere appli-
cata direttamente sulla superficie della 
macchina automatica. Viene fornita com-
pleta di movimento verticale e rotazione 
testa. 

COTA 2 closing station double step, is sui-
table for closing all types of caps and can 
mount TM series roller heads, with GBA 
series mechanical clutch. It can be applied 
directly on the surface of the automatic ma-
chine. It is supplied complete with vertical 

movement and head rotation. 

Station de fermeture double pas COTA 2, 
convient à la fermeture de tous types de 
bouchons et peut monter des têtes à rou-
leaux de la série TM, avec embrayage mé-
canique de la série GBA. Il peut être appli-
qué directement sur la surface de la ma-
chine automatique. Il est fourni complet 
avec mouvement vertical et rotation de la 
tête. 
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Estación de cierre doble paso COTA 2, es 
apta para cerrar todo tipo de tapones y 
puede montar cabezales de rodillos serie 
TM, con embrague mecánico serie GBA. 
Se puede aplicar directamente sobre la 
superficie de la máquina automática. Se 
suministra completo con movimiento verti-
cal y rotación del cabezal. 
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FM 1 Dosatore per liquidi peri-
staltica con pompa a doppio 
corpo per dosi da 0,5 ml e fino 
a 1000 ml 

FM 1 Dispensador de líquido pe-
ristáltico con bomba de doble 
cuerpo para dosis desde 0,5 ml y 
hasta 1000 ml 

FM 1 Distributeur de liquide péristal-
tique avec pompe double corps pour 
doses de 0,5 ml à 1000 ml 
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FM 1 Dispensador de líquido 
peristáltico con bomba de doble 
cuerpo para dosis desde 0,5 ml 
y hasta 1000 ml 

                 DATI TECNICI 

 

Micro-dosatrice di precisione  

 

Dimensioni in mm: 250X500X600 

Alimentazione:  220 V mono fase 

Potenza:   0,50KW 

                

Optional: 

· Aghi speciali 

· Porta aghi  

· Tubi speciali per alimenti  e solventi 

· Pedale di start 

·  Contatti per collegamento ad altre macchine 

                        TECHNICAL DATA 
 
Precise micro-dosing machine  

 

Dimension mm:  250X500X600 

Power pack:  220V one phase 

Power:   0,50KW 

 

Available with: 

· Special dosing nozzles 

· Nozzles box 

· Specials tubes for foods and solvents 

· Start with pedal 

· Contacts for connection to other machines 
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Dosatore per liquidi densi, per 
dosi da 0,5 ml e fino a 100 ml 

Dispenser for thick liquids for do-
ses from 0,5 ml and up to 100 ml 

Distributeur pour liquides épais 
pour de 0,5 ml et jusqu'à 100 ml 
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Dispensador de líquidos espe-
sos 0,5 ml y hasta 100 ml 

Dimensioni mm:   460X1000  
Pressione di esercizio:  4-6 ATM 
Portata d’aria:   6 lt per ciclo 
Dosatura:    10-1000 ml 
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Dosatore per liquidi densi per 
dosi fino a 500 ml e fino a 1000 
ml 

Dispenser for thick liquids for do-
ses up to 500 ml and up to 1000 
ml 

Distributeur pour liquides épais 
pour des doses jusqu'à 500 ml et 
jusqu'à 1000 ml 
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Dispensador de líquidos espe-
sos para dosis hasta 500 ml y 
hasta 1000 ml 
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Dosatore per liquidi densi per 
dosi fino a 500 ml e fino a 1000 
ml 

Dispenser for thick liquids for do-
ses up to 500 ml and up to 1000 
ml 

Distributeur pour liquides épais 
pour des doses jusqu'à 500 ml et 
jusqu'à 1000 ml 
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Dispensador de líquidos espe-
sos para dosis hasta 500 ml y 
hasta 1000 ml 
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Siringhe in Acciaio inox 316L con val-
vola a sfera e attacchi in acciaio inox 
da 50-100-250-500 ML 

316L Stainless Steel Syringes with Ball 
Valve and Stainless Steel Connections 
50-100-250-500 ML 

Seringues en inox 316L avec robinet à 
bille et raccords en inox 50-100-250-500 
ML 
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Jeringas de acero inoxidable 316L con 
válvula de bola y conexiones de acero 
inoxidable de 50-100-250-500 ML 
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Siringhe con rubinetto  
 
Siringhe in vetro Borosilicato con rubi-
netto rotativo di 120° e attacchi in ac-
ciaio inox  

Syringes with tap 
 
Borosilicate glass syringes with 120 ° 
rotating tap and stainless steel connec-
tions 

Seringues avec robinet 
 
Seringues en verre borosilicaté avec ro-
binet rotatif à 120 ° et raccords en acier 
inoxydable 
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Jeringas con grifo 
 
Jeringas de vidrio borosilicato con grifo 
giratorio de 120 ° y conexiones de 
acero inoxidable 
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VU-8 
 
Tester di tenuta a vuoto per fla-
coni, blister e sacchetti  

VU-8 
 
Vacuum seal tester for bottles, blisters 
and bags 

VU-8 
 
Testeur d'étanchéité sous vide pour bou-
teilles, blisters et sachets 
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VU-8 
 
Comprobador de sellado al vacío para 
botellas, blísteres y bolsas 
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F 2 Macchina dosatrice di polveri e 
granuli orizzontale realizzabile sia in 
versione da banco sia in versione 
OEM installabile direttamente sulla 
vostra macchina automatica 

F 2 Horizontal dosing machine for po-
wders and granules that can be made 
both in the bench version and in the 
OEM version that can be installed di-
rectly on your automatic machine  

F 2 Doseuse horizontale pour poudres et 
granulés pouvant être fabriquée aussi 
bien dans la version banc que dans la 
version OEM pouvant être installée di-
rectement sur votre machine automati-
que  
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F 2 Dosificador horizontal para polvos y 
gránulos que se puede realizar tanto en 
la versión de banco como en la versión 
OEM que se puede instalar directamen-
te en su máquina automática  
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AC 1000 Macchina contatrice di com-
presse e capsule in flaconi, utilizzabile 
sia da banco sia in versione OEM in-
stallabile direttamente sulla vostra 
macchina automatica, ove possibile. 

AC 1000 Tablet and capsule counting 
machine in bottles, usable both on the 
bench and in the OEM version that can 
be installed directly on your automatic 
machine, where possible. 

AC 1000 Compteuse de comprimés et 
de gélules en flacons, utilisable aussi 
bien sur paillasse qu'en version OEM qui 
peut être installée directement sur votre 
machine automatique, si possible. 
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AC 1000 Contadora de comprimidos y 
cápsulas en botella, utilizable tanto en 
mesa como en versión OEM, que 
puede instalarse directamente en su 
máquina automática, siempre que sea 
posible. 
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F 30 Macchina contatrice per compresse e cap-
sule in flaconi, utilizzabile sia da banco sia mon-
tata su nastro trasportatore con gruppo saracine-
sca per alternare i flaconi. La macchina F 30 è 
disponibile anche in versione OEM installabile 
direttamente sulla vostra macchina automatica, 
ove possibile. 

F 30 Counting machine for tablets and capsules in 
bottles, usable both on the bench and mounted on a 
conveyor belt with gate group to alternate the 
bottles. The F 30 machine is also available in an 
OEM version that can be installed directly on your 
automatic machine, where possible. 

Compteuse F 30 pour comprimés et gélules 
en flacons, utilisable aussi bien sur table que 
montée sur tapis transporteur avec groupe 
porte pour alterner les flacons. La machine F 
30 est également disponible en version OEM 
qui peut être installée directement sur votre 
machine automatique. , lorsque c'est possible. 
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F 30 Máquina contadora de comprimidos y cápsu-
las en frascos, utilizable tanto en mesa como mon-
tada sobre cinta transportadora con grupo de com-
puertas para alternar los frascos. La máquina F 30 
también está disponible en versión OEM que se 
puede instalar directamente en su máquina 
automática. , donde sea posible. 

   DATI TECNICI 
 
Macchina deblisteratrice 
 
Dimensioni in mm: 450X600X650 
Alimentazione:  220-380V tre fasi  
Potenza:  1KW 
Velocità meccanica: 50.000 Cps/H 
 
 
Disponibile nelle versioni: 
 

· Con nastro trasportatore 
 

  TECHNICAL DATA 
 
De-blistering machine 
 
Dimension mm:  450X600X650 
Power pack:  220-380 V three phases 
Power:   1KW 
Mechanical speed: 50.000 Cps/H 
 
 
Available with: 

· Conveior 
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   DATI TECNICI 
 
Macchina deblisteratrice 
 
Dimensioni in mm:  450X200X450 
Alimentazione:  220-380V tre fasi  
Potenza:   1KW 
Velocità meccanica:  2000PZ/H 
 
 
Disponibile nelle versioni: 
 

· Con formato regolabile 
· Con vasca di raccolta compresse 

  TECHNICAL DATA 
 
De-blistering machine 
 
Dimension mm: 450X200X450 
Power pack:  220-380 V three phases 
Power:   1KW 
Mechanical speed: 2000PZ/H 
 
 
Available with: 

· Reglable format 
· Tablets container 

F 23  Macchina deblisteratrice di com-
presse e capsule dai blister già confe-
zionati, utilizzabile sia per il riconfezio-
namento dei prodotti sia per una se-
parazione dei prodotti dal blister per 
un corretto ed ecologico smaltimento. 

F 23 Machine for deblistering tablets and cap-
sules from already packaged blisters, which 
can be used both for repackaging products 
and for separating products from the blisters 
for correct and environmentally friendly dispo-
sal. 

F 23 Machine pour débister les compri-
més et les gélules des blisters déjà em-
ballés, qui peut être utilisée aussi bien 
pour reconditionner des produits que 
pour séparer les produits des blisters 
pour une élimination correcte et respec-
tueuse de l'environnement. 

BECA CLOSURES 
 
Via Kennedy, 9/G 
20053 Rodano Millepini 
Milano -  Italia 

www.beca-closures.com 

F 23 Máquina para desblisterar compri-
midos y cápsulas a partir de blisters ya 
envasados, que puede utilizarse tanto 
para reenvasar productos como para 
separar productos de los blisters para 
una eliminación correcta y respetuosa 
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SGR Macchina sgranatrice di tappi sterili che 
rimangono appiccicati ed incastrati dopo averli 
sterilizzati e che vanno separati prima di inserirli 
nella tazza dell'alimentatore vibrante della mac-
china di confezionamento. La macchina SGR è 
realizzata in standar sterile, per poter essere 
inserita direttamente nei reparti di confeziona-
mento sterile. 

SGR Machine for removing sterile caps which remain 
stuck and stuck after sterilizing them and which must be 
separated before inserting them into the bowl of the vi-
brating feeder of the packaging machine. The SGR ma-
chine is made to sterile standards, to be able to be inser-
ted directly into the sterile packaging departments. 

SGR Machine pour retirer les bouchons stériles qui 
restent collés et collés après les avoir stérilisés et qui 
doivent être séparés avant de les insérer dans le bol 
de l'alimentateur vibrant de la machine de condition-
nement. La machine SGR est réalisée selon les 
normes stériles, pour pouvoir être insérée directe-
ment dans les départements de conditionnement 
stérile. 
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SGR Máquina para retirar tapones esterilizados 
que quedan pegados y atascados después de 
esterilizarlos y que deben ser separados antes de 
introducirlos en el recipiente del alimentador vibra-
torio de la máquina envasadora. La máquina SGR 
está fabricada según estándares estériles, para 
poder insertarse directamente en los departamen-
tos de embalaje estériles. 

   DATI TECNICI 
 
Macchina Separatrice di tappi 
 
Dimensioni in mm: 600X600X1600 
Alimentazione:  220-380V tre fasi  
Potenza:   1KW 
Velocità meccanica: 25.000 Tappi/H 
 
 
Disponibile nelle versioni: 
 

· Con cestelli 

  TECHNICAL DATA 
 
Filling tube machine with tablets 
 
Dimension mm:  600X600X1600 
Power pack:  220-380 V three phases 
Power:   1KW 
Mechanical speed: 25.000 Caps/H 
 
 
Available with: 
 

· Containers 
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Eventuali modifiche a 
miglioramento della 
macchina potranno 
essere apportate senza 
preavviso da parte del 
costruttore. 
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BECA-closures è un fornitore leader di chiusure e 

propone tante soluzioni dedicate alla precisione e alla 

sicurezza: dalle teste per capsule in alluminio, fiale 

flip off, pilfers e proof caps, alle teste magnetiche ai 

tappi a vite in plastica o chiusure a pressione, per 

ogni tipo di dispenser, pompe, e tutti i sistemi in grado 

di fornire le risposte dei Clienti e di risolvere le 

molteplici esigenze di tappatura. Vi chiediamo 

qualche minuto del Vostro tempo per guardare le 

nostre brochure allegate e Vedrete che sarete 

sicuramente interessati ai nostri prodotti.  

 BECA-closures  

 

BECA-closures is a leading supplier of closures and 

offers many solutions dedicated to precision and 

safety: from heads for aluminum capsules, flip off 

vials, pilfers and proof caps, to magnetic heads to 

plastic screw caps or snap closures, for every type 

of dispenser, pump, and all the systems able to 

provide Customers' answers and solve the multiple 

needs of capping. We ask you a few minutes of your 

time to look at our attached brochures and You will 

see that you will certainly be interested in our 

products. 
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BECA-closures est un fournisseur leader de bouchons et 

propose de nombreuses solutions dédiées à la précision 

et à la sécurité : des têtes pour capsules en aluminium, 

flacons flip off, bouchons pilfers et proof, aux têtes 

magnétiques jusqu'aux bouchons à vis en plastique ou 

aux fermetures à pression, pour tout type de distributeur , 

pompe et tous les systèmes capables de fournir des 

réponses aux clients et de résoudre de multiples besoins 

de bouchage. Nous vous demandons de prendre quelques 

minutes de votre temps pour consulter nos brochures ci-

jointes et vous verrez que vous serez sûrement intéressé 

par nos produits. 
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BECA-closures es un proveedor líder de cierres y 

ofrece muchas soluciones dedicadas a la precisión 

y la seguridad: desde cabezales para cápsulas de 

aluminio, viales flip off, pilfers y tapones proof, hasta 

cabezales magnéticos, tapones de rosca de plástico 

o cierres a presión, para todo tipo de 

dispensadores. , bombas y todos los sistemas 

capaces de dar respuesta a los clientes y solucionar 

múltiples necesidades de tapado. Te pedimos que 

dediques unos minutos de tu tiempo a mirar 

nuestros folletos adjuntos y verás que seguro que 

nuestros productos te interesan. 


